
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission fur den Automobiisport in Deutschland GmbH

Homologations No.

fc - 5  4 7  7

Gruppe
Group A l X

Homologationsblatt nach Anhang J des Internationalen Automobilsportgesetzes
Homologation form in accordance wth appendix J erf the international Sporting code

Homologation gCiltIg ab
Homologation valid as from

0 1 JAM. 1993

A) Fahrzeugansicht 3/4 von vorne
Car seen from 3/4 front

B) Fahrzeugansicht 3/4 von hinten
Car seen from 3/4 rear

m r '

1. Definition
Defirrftions

101. Hersteller.
Manufacturer

fiPHPral Motors Fiirope

102. Handelsbezeichnung — Model! und Typ  ̂ C a l i b r a - A  T u r b O  4 x 4
Commercial name(8) — Model and Type

103. Gesamthubraum.
Cylinder cap>acity

1998
com Einstufungshubraum.

Corrected cylinder capacity

1998 1.7 3396.6
X  = ______________ com

104. Art der Konstruktion: a) Typ
Type of car construction Type

b) Material von Fahrgestell/Karosserie
Material of chassis/bodysheH

fparate
selbsttragend
unrtary construction

S t a t i l  /  S t e e l

105. Anzahl der Volumina
Number of volumes

106. Anzahl der Sitzplâtze



Marke f ip j ip r a l M n tn r <; F iirn p p
Make

Modell O P F l/V a iix h a l 1 C f l l ih r a - A  Homologation Nr.
Mode) Turbo 4 x 4  Homo)ogation Na

A - 5  4 7 7

2. Abmessungen, Gewlchte
Dimensions, weights

202. Lange Ciber alias 4492
Overall length

mm ±  1 %

203. Breite über ailes
Overall width

1688 mm ±  1 %

MeBpunkt _
Where measured

An den TOren /  At the doors

204. Karosseriebrelte:
Width ot bodywork

a) Vorderradmitte.
At front axle

1646 mm ±  1

b) Hinterradmitte
At rear axle

1660 mm ±  1 %

206. Radstand
Wheelbase

2600 mm ±  1 %

209. Überhang: a) Vorne 9 3 8
Overhang Front

mm ±  1 %  b) HInten
Rear

954 mm ±  1 °/o

210. Entfernung ,G" (Lenkrad -  hintere Trennwand).
Distance .G* (steering ^ e e l -  rear bulktiead)

1581 mm



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall C a lib ra -A Homologation Nr. A *  5 4 7 7
J U p J jQ  4 x 4  Homaoqaiion No'̂ ake Model

3. Motor (Für Kreiskoibenmotor siehe Artikel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotati>« engine see Amcie 335 on aootionei form)

301. Einbauon und Lage des Motors Vom, Quer nach vom qekippt 7.5° /  Front, t ilte d  to the
Locaoon ana oosrtion of tne engine front 7.5‘

303. Arbeitsverfahren
Cycta

Viertakt /  Four stroke

C) Rechte Seltenansicht Motor (ausgebaut)
^*gnt nano view of osmountea engine

D) Linke Seltenansicht Motor (ausgebaut)

E) Motor im Motorraum
Eng^w m its comoanment

Left hand view of dismounted engine

304. Aufladung
Suoarcnarging

ja
yes

(Bei AuHadung siene aucn Artikei 334 aul Nacntragsoiafl)
(In case of suoefcnargmg see aiso Artide 334 on addK^nai lorm)

Typ und Anzahl der Kompressoren; _   Abqasturbolader /  Turbochargpr K
<pe and numoef of comofessors

s . A



h L I  1
Marke _£eneral Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr. ^  '

J y p ljQ  4 x 4  HomologaiKjn No.Make Model

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder.
Number and layout of the cylinders

4 In Rpihp /  4 in line

306. Typ der Kühlung
Type of cooling

Flussigkeitskufiluna /  Liquid cooling

307. Hubraum: a) Pro Zylinder 499.50
Cylinder capaaty Unitary

com b) Gesamt.
Total

1998 com

1999 63c) Maximal zulassiger Hubraum * *_________ com
Maximum total allowed '

(Diese A ngabe gilt nicht fCir G ruppe N) 
(This indication is not to for Group N)

312. Material des Zylinderblocks
Cylinder block matenai

GuB /  Cast iron

•  313. Laufbuchsen: a)
Sleeves;

nein
c)

314. Bohrung 8 6 - 0
Bore

316. Hub.
Stroke

86.0

mm

mm

315. Maximal zulâssige Rnhmnn 86.03
Maximum bore allowed

mm

(Diese A n gabe gilt nicht fCir G ruppe N) 
(This indication is not for G roup N)

318. Pleuel: a) Material
Connecting rod: Material

Statil /  Steel b) Art des PleuelfuBes
Big end type

Geteilt /  Split

c) Innerer Durchmesser des PleuelfuBes (ohne Lager) 52.6______ mm
Interior diameter of the t>ig end (without shell bearings)

d) Lange zwischen den Achsen
Ler>gth between the axes

143.0
mm ( ±  0,1 mm) e) Mindestgewicht

Minimum weight

690

319. Kurbelwelle: a) Herstellungsart
Crankshaft: Type of manufacture

Einteilig  /  Single piece

b) Material GuB /  Cast ironn)
Material

gegossen
cast d) Anzahl der Hauptlager

Number of tseanngs

e) Art der Hauptlager Gleitlager /  Slide Hauptlager_______
Type of t)earings Diameter of bearings

, mm

g) Material der Lagerdeckel GuB /  Cast iron h) Mindestgewicht der Kurbelwelle (allein) 14800 g
Bearing caps material Minimum weight of the bare crankshaft

320. Schwungrad:
Flywheel;

a) Material
Material

b) Mindestgewicht mit AnIaBzahnkranz
Minimum weight with starter ring

Manuelles Getriebe
Manual gearbox

Automatik-Getriebe
Automatic gearbox

GuB /  Cast iron

6480 g

Only {isaCfc" I îïUfSWïllt!

S .



Mafke General Motors Europe Modell QPFI /Vauxhall n a l i h r a - AHnmnlogatlon Nr.
Model Turbo 4 x 4  Homologalion No

A - 5 A 7 7

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkopfe L
Cylinderfiead; Number of cylifKJerheads

b)Material LeichtmetalI /  Light alloy
Material

e) Winkel zwischen ElnlaBventil und Vertlkale
Angle between intake valve and vertical

f) Winkel zwischen AuslaBventil und Vertikale
Angle be^Aeen exhaust valve and vertical

23

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

G) Verbrennungsraum
Combustion chamber

â f l B k

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser: a) Anzahl der Vergaser.
Fuel feed by carburettor: Number of c ^ ’burettors

b) Typ.
Type

c) Marke und Modell
Make and Model

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Number of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischoffnung am Vergaserausgang .
Maximum diameter of the carburettor mixture ewt port

mm

0 Durchmesser des Lufttrichters am engsten Punkt
Diameter of the ventun at the narrowest point

±  0,25 mm

H) Vergaser
CarPureltor(s)



Marke fîpnpral Mntnr<; Model! QPf)/Vaiivha 11 T a l i h r a -A  Homcicgaiion Nr. A *"5 4 7 7-
Turbo 4 x 4Mam Moaai Hornoioçaiion Na

324. Kraftstorfzufuhr durcn Einspritzung: a) Marke GWE /  Boscb
Fu« (eea ov imecooo;

b) Moûeil
Mom

M o tr o n ic  M 2 .7

c) Art der Kraftstoffdosierung:
<ma or tuai m taaurvnw

"TtNsœgHigeit' elektroniscn
uiac ironc a

d) Abmessungen aes Einlaflrchres im Drosseiklappen- oder SchieberPereich Ma,]Or 64^ Minor 2 5  J  ±  o.25mm
Oimonsons oi inoM  oiD« at mo rnrona or suoa locaoon

e) Anzani der effektiven Kraftstoffausiàsse é_
Numoer c i a(fec3v« ruei ousots

f) Lage der EinsDritzventiie
Posoon a  iniecoon

f1)
Saugrcnr

manitOK] ■ d̂erneS

g) Sensoren des Einsontzsystems D ro s s e lk la p p g n  P o tg n il lQ ll ie 'tg r . Luf~tniaSSSnnifiSSS r »
s«<«oi,n«aons«.»n TefflperaturfOhler KOhlmittel und Ansaugluft, Lamda,

Sensor Ladedruck und Geschwindigkeit, Kurbelweilengeber, 
XTnpf«;pn«;nr, Pha«;pn <̂ pn«tnr/ Thrntt.lp pntpnttnmpt.pr, Air ma<t«; mptpr SPnsnr--------
coolant, intake a ir , oxygen, camshaft, absolute pressure, crankshaft, knock 
and speed_________________ ______________________________________ _________

h) SetatiQung des Einsontzsystems Einspritzventile, Leerlaufdrehstelle, Tankentluftungsj^
' ventil, Heifistartventil, Ladedruckregaiventil /Acn;auxo or m«caon svsierr)

Injection valves, idle speed control, canister pearch 
valve, hot start valve, charging pressure control valve

H) Einsoritzsystem
in ioction svsom



Marke
Make

General Motors Europe Model)OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
Mooei T u r b o  4 x 4  Homowgauon Na

A - 5  4 7  7

XIV) Einbauort der Sensoren und Betatigungen:
Loctton ol sensors and actuators:

7

m

0 0 0 0

(J ^
0

kf* è

1
2
3
4
5

6
7
8 
9

10

Fuel tank 11
Tank vent valve 12
Active carbon canister 13
Idle speed adjuster 
Intake air temperature 14
sensor
Inductive pulse pick-up 15
Pick-up sensor gear 
Knock sensor 16
High voltage distributor 
with Hall sensor 17
Coolant temperature 18
sensor 19

Oxygen sensor
Turbocharger
Charge pressure control
bypass valve
Hot wire mass air flow
meter
Ignition coil with trigger 
box attached 
Control unit for charge 
pressure control valve 
Fuel filter 
Injection valves 
Fuel pressure regulator

20 Hot start valve
21 Charge cooler
22 Throttle valve 

potentiometer
23 Fuel pump
24 Fuel pressure damper
25 Diagnostic plug
26 Switch 1st gear 

recognition
27 Reverse gear 

m



Marke General Motor?: Furnpp ModeiiQPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
Moaei T u r b O  4 x 4  Homologation No

i - 5  4 7  7

325. Nockenwelie: a) Anzahl
Camsnaft: Numoef

b) Lage .
Location

OHC

c) Art des Antriebs Zahnriemen /  Tooth belt Anzahl der Lager pro Nockenwelie Intake 5
Dnviog system Number d  t̂ eanngs per snan E xhd U S t • 6

f) Art der Ventilbetatigung
Type of vaive coerancn

Hydraulische Tassenstossel /  Hydro Bucket Tapperts

327. Einlafl; a: Material des Ansaugkrümmers I p î r h t m p t a n  /  j in h t  a H ^ y
Intake: Maienai of manifoks

b) Anzahl der Ansaugkrûmmerelemente
Number of maruidd etemenis

J   d) Anzahl der Ventile pro Zylinder
Number of valves per cyiinoer

d) Maximaler Durchmesser der Ventile _  33.1 . mm e) Durchmesser des Ventilschafts 6.92______  ±  0,2 mm
Maximum otameter of the vafve Diameter of the vaive stem m guioe

f) Lange des Ventils 1 0 5 .0
vaJve length

±  1,5 mm g) Art der VfintiifPdPr Schraubenfeder/Coi 1 soring
Type Of vaive springs

328. AuslaR: a) Material des AusIaBkrümmers.
Exhaust Maienai of mamtoid

Stahl/ Steel

b) AnzanI der AuslafikrCimmerelemente
Number of manitoid elements

c) Innenabmessung des KrCimmerauslasses
Internal dimensiorts of manitoid exit

, mm

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder
Number of vaives oer cyimoer

e) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum oiameter of the valve

29.1 mm

f) Durchmesser des Ventilschafts
Diameter of the vaive stem m guide

6.91
±  0.2 mm g) Lange des Ventils

Valve length

105.0 ±  1.5 mm

h) Art der vpntiifpripr Schraubenfeder /  Coll spring
Type of valve sonngs

INTERyv:^

i) EinlaBkrümmer
Intake manitoio

j) Auspuffkrummer
Exhaust mantfold



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
J U p f jQ  4 x 4  Homologation Na

A - 5  4 7  7
Make Modei

Zeichnungen der EinlaBkanale — Abmessungstoleranzen; -  2 %, + 4 %
Drawings ol engine ports -  (oterances on dimerwons: -  2 4- 4 %

I) ZyllnderkopfelnlaBoffnung an der EiniaSkrummerselte
Cyhndemead. manifold side

LJJ

II) EinlaBkrCimmerbffnung an der Zylinderkopfseite
Manifold, cyfinderrtead side

CO

LJJ

^ S .3



Marke .General Motors Europe Modeii QPEL/Vauxhal 1 Hal ih ra -flHnmningatinn Nr. ^  *  5 4 7 7
J u r b o  4 x 4  Homologation Na

Make Modei

Zeichnungen der AuslaBkanale — Abmessungstoleranzen: -  2 %. + 4 %
OroMngs ol engine ports -  tolerances on dirr>ensKX«: -  2 > 4 %

III) ZyllnderkopfauslaBoffnung an der AusIaBkrümmerseite
Cyiinderhead. mamtold side

IV) AusIaSkrümmerôffnung an der Zylinderkopfselte
Manifold, cylinderhead side



Marke fipnpra l Motors Europe Modeii QPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr. A - 5 A 7 7
Model T U P b O  4 x 4  Homologation No

3 3 0  .ZCindanlage:
Ignttion system:

b) Anzahl der ZCIndkerzen pro Zylinder_______ Î______ c) Anzahl rlar ' V p r t p i lp r ___________ _̂__________________
Number ol plugs per cylinder Number ol dislnbutors

333. Schmiersystem. a) Art NaBsumpf/Wet sump  b) Anzahl der ÔIpumpen
Lubncabon syaem: Type N i^b e r of oil pumps

11



Marke General Motors Europe wodeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr. _ A .
Model T u r b o  4 x 4  Homologation no

- 5  4 7  7
Make

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401. Kraftstoffbehaiter: a) Anzahl __________ L
Fuel tank: Number

b) Lage Unterhalb der RQcksitzwanne /  Underneath rear seat pan
Location

c) Material.
Materiai

Kunststoff /  Plastic

5. Elektrische Ausriistung
Electrical equipment

501. Batterie(n): a) Anzahl
6attery(ies): Number

b) Spannung
Terrien

12.0

6. Kraftiibertragung
Power train

601. Antriebsrâder; vorn
Driven wheels: front

ja
yes

hinten ja
yes

602. Kupplung: b) Art der Betâtigung S e i  1 ZU g /B ow den der Scheiben
Oulch: Control system Number of plates

6 0 3 . Getriebe: ai I ;,r,P Motorraum /  Engine compartment
Gearbox: Location

b) Manuelles Getriebe, Marke
.Manual* make

c) Automatisches Getriebe, Marke.
.Automatic' make

Volt
Volts

d) Anordnung des .ctrhpithphpk Mechanisch am Tunnel /  Mechanic on the floor
Type and location of control

1 2 A*



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
■ p y p J jQ  4 x 4  Homotogaljon No

A - 5 A 7 7
Make Model

e) Ubersetzungen
Rabos Handschaltung Manual

Über- 
setzungen
ratio

Anzahl der 
Zâhne
Number of teeth

50:14 3.57

54:25 2.16

48:33 1.45

43:39 1.10

31:35 0.89

36:49 0.74
RCick-
wârts 3.32

Kon-
stante
Cof)8tant

© Q) © ©f) Schalt-Schema
Gear change gate

N /  AA
Automatik ;

Anzahl der 
Zâhne
Number of teeth

automatic

Über-
setzungen
ratio

dwszo
c
èr

1

2

3

4

5

RCick-
wârts
R

g) Schmiersystem
Type ot kjbncatKX)

NaBsumpf /  Wet sump

S) Getriebegehâuse und Kupplungsglocke
Gearbox catmg and ctmcn ban houamg

13

F.I.S.A. 1



MarKe General Motors Europe Modal QPEL/Vauxhall C alib rd -AHcfriciccanon Nr.
V k x »  Turbo 4 x 4  Horoogaaon Na

3.70

A - 5  4 7  7

604. Verteilergetneoe: a) Clbersetzungen
O answ OOK naaos W i n k e l t r i e b / A n g l e  d r i v e  27:37 

b) Anzahi der 7ahna PI a n e t g e t r  i ebe/Pl  ane ta ry  d r i v e  65:23:16.
NuDOar c t tM in

C) 0ea .g u ng s^em  ces veneiietgemeoes V e r t e i l e r g e t r i e b e  /  D i s t r i b u t o r  g e a r
Coruia sysam a  tranawr o o

d) Typ des Zentraldifferennais
Type Qi cenoai aftw enea

Visco-  und Lamel len-Kupp lung/V iscous co u p l i n g  and
m u l i t - p l a t e  c l u t c h

60S Antneosacnse
R na onv«

a) Art des Ac*isanmecs
Typ* 01 tm«i a rv *

b) Übersetzungsvemàltnis
Amo

c) AnzanI aer Zahne
Numocr c t tMcn

e) Art oer Scbmierung
Typ* a  luOncaDon

(A) 's :
, _ . Hinten
(B)

rnrâripr / <:niir npar<: Hypnirirâripr / Hypniri gear

3.72 3.70

67:18 37:10

Nafisumpf /  Wet sump Nafisumpf /  Wet sump

60S .Antneosweilen: a: Typ aer Langswaien
Shaa; *yp* a  lo n ç n u a n M  sn«a

Gelenkwellen /  Universal shafts

b) Matena der Lànçs-waien
M ai*n« a  tonatuona snaa

c) Typ aer Cuer-HaitrA«ilen.
Typ* a  tra n rm u t na0‘Snmn

a) Matena der Guer-Habweilen. 
Matana a  rranswana na**snm

Stahl /  Steel

Gleichlaufgelenkwellen /  Constant velocity jo in t shafts

Stahl /  Steel

XII) Antneosscnema (4-Rad-Antneo):
Kincm soc tr» n  (4 woam  a iv a i:

REAR /  ARRIEREFRONT /  AVANT

H



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
Turbo 4 x 4  Homologation No.

A - 5 4 7 7
Make Model

7. Radaufhangung
Suspension

701. Allgemeines
General

a) Art der Radauf- 
hângung
Type of suspension

702. Schraubenfedern
Hélicoïdal spnngs

703. Blattfedern
Le^ spnngs

704. Drehstab
Ibrsion bars

Vorn
Front

McPherson Einzelradaufhangung/ 
McPherson strut suspension

ja
yes

nein
no

X mein
nc

Hlnten
Rear

Elnzelradaufhanqunq / _______
Independant wheel suspension

ja
yes

nein
no

X NO
1

nen^
hff

705. Andere Arten der Radaufhangung; (siehe Beschreibung auf zusatzllchem Blatt)
Other type of suspension: (see descnption on addition^ form)

707. StoBdampfer:
Shock abeorbers:

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktlonsprlnzip
Principle of operation

T) Vorderachse vollstândig ausgebaut
Compleie dismounted front axle

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

Teleskop /  Telescopic Teleskop /  Telescopic

Hydraulisch /  Hydraulic Hydraulisch /  Hydraulic

U) Hlnterachse vollstândig au^^eb
Complete dwmour^ed rear axle

4  P - l - S - A .

15



A - 5 A 7 7

8. Fahrwerk
Punnog gear

801. Râder:
WhMta:

a) Durchmesser
0>am«er

iV ic n e ii n r r i  
Moa«4

/ » niiAiin 1 1—i.n  1 1 U.L.U—r
T u rb o  4 x 4

Homooçation Na

Vorn
fro r i

Hinten
Ratf

i f i ’•/ 406.40 mm 16 _ ’•/ 406-40 mm

803. 0 ,m=en: al Bre„,aa,s.en, Zweikreis, hydraulisch /  Duel c ircu it, hydraulic
araxas 3raKing ivsnm

b) AnzanI der Hauotbremszylinder
Nunoar a mastar cyî ystn

1 Tandem b1) Bohaingen 
aoms

23.81 m m ,

c) ServoDremse
S«rNO>oraMS

d) Bremskrartreçier
Sratongregutatuf

ja
vas

nein
no

c 1) Marke und Art
.MâM ana lypa

/  Teves

d l) Lage
LDC3KXI

Vorn
Front

Hinten
Atar

e) Anzani der Zviincer je Rad
Numoer et c«moar3 s«r «oeei 1

1
2 1

e1) Sonrung
3or« 54.0 mm 33.0 !

mm

f) Trommeibremsen:
Crum oraMC

1j

f l)  Innenaurcnmesser
entamai oamaiar 1.5 mm . / . ±  1,5 mm 1

f2) Anzani aer B.'e.msoeiâge je Rad
Numoer or linmgs sar •««'«ai . / . . / .

!
1!

f3) Cbere Belagiànçe (Bogen)
SenooooQ langtn or unngs . / . 1,5 mm . / . ±  1,5 mm

f4) Breite der Bremsceiàge
'•VKsn a tnt snots . / . -^1 mm . / . ±1 mm 1

g) Scneibenoremsen:
w>9C srttHts:

g 1) Anzani aer Bremsoeiâge je Rad 2 2

g 2) Anzani der Sàttei je Rad
Numotr at coiotrs otr »«otti

g3) Matenai der Sremssàttel
Cairotr mattnai

g 4) Oicke der neuen Scheibe
ThdATItM Of n«w 09C

g 5) Auflendurcnmesser der Scheibe

1

i

1

GuB/Cast iron GuB/Cast iron

24.0 4- 1 mm 10.0 _  ±  1 mm

284.0 4- 1,5 mm 270.0 ±  1,5 mmgxtvnai oan̂ titr ot tnt otc
g 6) Auflendurcnmesser der 

Beiagtiàcne
s>(trn« oamtttr oi saos "uoonq sûact

?R4.0 4- 15 mm ±  1,5 mm

16

F.I.S.A. ) / î;J



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr. A *  ^ A 7 7
J U P ^ Q  4  4  Homologaoon NaMake Model

g 7) Innendurchmesser 
der Beiagflâche
Internal diameter of pads' rubbing surface

g8) Lânge der Belage über Ailes
OveraN length of the pads

g 9) Bremsscheibe beiüftet
Vendtated cdscs

Vorn
Front

Hinten
Rear

±  1,5 mm 116.0 ±  1 5  mm

^ ^ 3 . 0  +  1,5 mm 60.75 ± 15 mm

ja
yes

nein

h) Feststeilbremse.
Parlong brake:

hDBetatigungssystem Sellzug/Bowden cable
Control system

h2) Lage des Bremshebeis Tunnel
Locatton of lever

h3) Wirkung auf die Râder
On which wheels

Hinten
Rear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

804. Lenkung:
StMnng:

a) Typ
Type

b) ServounterstCitzung
Power aesisled

C) Typ
Type

Vorn /
Front

Hinten
Rear

Zahnstangenlenkung/ 
Rack and pinion . / .

ja
yes

nein
no

Hydraulisch/Hydraulic . /

:£f ^ F . I . S . A e  I d



Marke _General Motors Europe Modell OPEL/Vauxhal 1 Cal i b r a - AHnmnlngatlon Nr. A *  5 4 7 7
■pypJ jQ  ^  ^  ^  Homologation NaMake Model

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen: a) Belüftung
Iriterior: Ventilation

ja
yes

b) Heizung
Heating

ja
yes

Ne|#<

f) Sonderausstattung Schiebedach
Optional sun roof

f i i  Art Stahl/Steel
Type

ja
yes

.m Kurbel und Hebedach/ 
Crank and l i f t  roof

f?) Rfitatigiingf5.«;yRti:
Control system

g) Offnungssystem der 
Seitenscheiben
Opening system tor side windows

Vorn
Front

Hlnten
Rear

Handkurbel oder elektrisch 
Manual crank or electric

Feststehend /  Rigid

X) Armaturenbrett
OashlDoard

Y) Schiebedach
Sunroof

18



Marke General Motors Europe viodeii OPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
Jupbo 4 X Na

A - 5  4 7  7
Make Model

902. AuBen: a) Anzahl der TCiren _________
Extenor: Number of doors

b) Heckklappe
Tailgate

ja 1 ^ ?
ye>

c) Material der TCiren
Door material

Vorn
From

Hinten
Rear

Stahl /  Steel

d) Material der Fronthaube Stahl /  Steel
From bonnet material

f) Material der Karosserie
BodyvMxk material

e) Material der HeckhaubeZ-klappe
Rear bonnet / tailgate material

Stahl/Steel

Stahl mit Plastic-Anbauteilen /  Steel and plastic mouldings

h) Material der Heckscheibe Glas/Safety Glass Material der hinteren Seitenscheiben G ld S /S a fc L jr  G l j Gv
Rear window material Rear quarter window matentf

Vorn
From

Hinten
Rear

k) Material der Seitenscheiben
Side window material Glas /  Safety Glass Glas /  Safety Glass

1) Material der StoBfânger
Material of bumper

Kunststoff/Plastic Mod-PC Kunststoff/Plastic Mod-PC

XIII) Kunststoffteile der Karosserie: Front and Rear Buapers/Spoilers /  Vorderer und hintererStofistangen-Spoiler
Synthetic parts at the body;

Raar Spoiler /  Hedupciler 

Side Spoiler /  Seitenspoiler

i

side Spoiler/Seitenspoiler

Rear
Spoiler
Heck-
Spoiler

F.I.S.A
Front i  rear Bumpers/Spoilers /  Vorderer und h in te re rS t^ t



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

H o m o lo g a tio n  No

Groupe
Group A/XXX

FICHE D’HOMOLOGATION ADDmONNELJLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADOmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicula: Constructeur Q|y| E i j r O p S
Vehicle: Manufactureur

Homologation valable à partir du 
Hom ologation valid as from

M odèle e ttyp e  QP EL/Vduxh a 11 CaHbrd-A
M odel and type

0 1 JAN. 1993
Turbo 4 x 4

334. Suralim entation 
Turbocharg ing

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

KKK K16

b) Carter de turbine : 
Turbine housing ;

b1) Nombre d'entrées des gaz d ’échappement 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material

Ni Si Cr -  A lloy

c) Roue de turbine ; 
Turbina wheel :

c2) Nombre d'aubes 
Number of blades

1 2

c1) Matériau 
Material

Ni -  A lloy

c3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades

19.5 + /• 0.5 mm

c4) Cotes A. B, C. selon le schéma suivant
Dimensions A, B, C, according to the fo ilow ing sketch

S
a

ÿ
s

1
2

A -  46.5  

8 - 6 .9

c -  55.2

+ /- 0.4 mm 

+ /• 0.5 mm 

+ /-  0.3 mm

c5) Aubes variables oui non
Variable blades yes no

d) Carter de compression : d i)
Impeller housing :

SORTIE
EXIT

Number of air entries (gas)

d2) Matériau Aluminium /  L ight A lloy
Material ..............................................  ...



kurqu* 6M Europe
Mak*

Homologation N

Mod*iaOPEL/Vauxhal 1 C a lib ra -A
Uodal '

Turbo 4 x 4 A - 5  4 7  7

Roua da eompraaaion : 
Im pallar whaal :

a2) Nom bra d 'auba t 
Numbar of bladaa

12

ai)uatAriau Aluminium /  Aluminium A lloy
Matarial

a3) Hautaur(a) das aubas 
Haight(s) of bladaa

20.1 > /• 0.5 mm

a4) Cotas A. 9, C, salon la schéma suivant
Oimansiona A. B, C, according to tha fo llow ing skatch

4 2 . 7

4 . 4

60.9

+ /•  0.4 mm 

+ /•  0.5 mm 

+ /-  0 .4  mm

ENTREi

ENTE.R

a5) Aubas variablas 
Variabla bladaa

non
no

Régulation da la prassion : 
Prassura ragulatlon :

11) Typa da régulation da la prassion: 
Typa of prassura adjustmant: 1521̂  byp

pass
bypass □ soupapa da décharga

ralia i valva □ autra cas 
other casa

12) Typa da la soupapa 
Typa of tha vaiva

In te rg r ie r te s  A b g as-B y-P ass-V en ti1 /In te rg ra l Wastegate

g) Systèm e d'échappam ant ; 
Exhaust system :

g 1) Dimensions Intériauras da(s) svantual(s) tuyau(x)
d 'échappam an t antra  eollactaur d'échappamant at 
turbocom presseur
In te rna l dimensions of tha possible axnsust pipa(s) 
between exhaust m anifold and turoochargar

57.0 -  2.0mm

1
S
0

2

h2) S ystèm e 
System

air/air
u i la i i

h) Rafroidlssamant da I 's ir  d 'adm ission : h i) oui VCooling of Intake air : yea

□ sir/aau
airAvatar

hO) Diamètre da I'an iraa d 's ir 40.0  -  0 .3
Air In let diameter

simpla-passa
singla*llow

AUTOW

Capacité an eau 
Water espacity

double-passe
doubla-llow

h4) Diamètre da la sortie d 's ir 4Q.0 -  n 3  mm
Air outle t diamaiar .  j



M arqua
Maka

Mod«la
Model » "  /* _ a ' * '

‘^ ^ 9 -

H om o lo gation  No

A

A - 5 A 7 7

P H O T O S

K) Vua da dasaut du turbocomprasaaur 
Plan vlaw o( turboehargar

L) Vua da faea du turbocompraasaur 
Front vlaw of turboehargar

M) Vua da e d t i du turbocomprasaaur 
Sida viaw of turboehargar

N) Cartar da turbina du turboeomprs 
Turbina houaing of turboehargar

O) Soupapa at m ontaga du by-paaa du turboeompraaaaur 
Valva and by-paaa installation of turt>oehargar

P) Syatim a d 'échappam ant antra collaetaur at turboeompraaaaur 
Exhauat ayatam batwaan manifold and turltoeompraaaof

I N T £ ^  

F.l.S.A

AUTOIft?



H o m o lo g a tio n  No

Marqua
Maka

M odéla
M odal A - 5  4 7  7

0) C arter da eomprassaur du tu rbocom prasxur 
C om praator housing of turboehargsr

R) Echangeur Intermédiaire déposé 
In te rcoo le r dismounted

Z) Echangeur Intermédiaire monté 
In te rcoo le r mounted

I
3
§

1
0



M a rq u *  E U P O p e
Mak«

Mod*i. OPEL/Vauxhal l
Modal —----------------------------------------

r
H om ologation

C a l ib ra-A _ r- ,4 X 4 A -  5 4 7 7Turbo

DESSINS /  DRAWINGS

V) Entraa das gaz d ’ ich a p p sm a n t dans turb ins da eomprassaur 
Exnaust gas Iniac to tiia  eomprassor turb ina

Turbinengehiuse im 
AuspuffkrOmmer in t e -  
g r ie r t /T u rb in e  housing 
in tegra ted in exhaust 
manifold.

VI) S o rtis  das gaz d 'iehappam ant da turbina da eomprassaur 
Exltaust gas outlac from tha eomprassor turbina

VII) Entras d 'a ir (màlanga) dans eartar da eomprassaur 
A ir (gas) Inlat to tha eomprassor housing

VIII) Sortis d 'a ir (màlanga) du eartar da eomprassaur 
A ir (gas) outlat from tha eomprassor housing

^4 0 . 5 12. Qtr.ra

3a
3
3

!
i
3
3

I
z F.I.S.A.



Marqua Q M  E U P O p e
Maka ■

Modale OPEL/Vauxhal  1 C a l i b r a - A
  lurbo 4 X "4

Hom ologalion No 

-N

A - 5  4 7  7

IX) O iapoa itif rég lan t la  praaaion da aura llm an ta tion  
□ av ica  ragu la ting  tha lu rbo ch a rg e r preaaura

+
Prttssion standard Q g 0 2 Procédure da contrôla da Upraaa^^^ D P U C k q e b e P  im S a U q P O h P .

Druckdose mit Gestânge zum Abgas-Bypa ss -V ent i1 max. 12.5 mm Hub/Pressure

sensor in intake manifold. DPessure re a u la t in a device with a l inkaae

control to the waste gate valve max. l i f t  12.5 mm

XV) Syatàma da ra iro id iaaam an t da l'in la rco o la r 
In ta rco o la r co o lin g  ayatam

a i r  f o i n t a k e  

man î f o l d
A ir  to A ir

H o c h le is tu n g sv en t i la to r /  
Heavy duty cooling fan

SI
sm
3
§

a i r  f r o m  

rurbocharger |

Kûhler /Radiator A U T O W O ^

L a d e lu f tk O h le r / In te rc o o le r

Z u sa tz l ich er  v e n t i l a t o r /  
Supplementary cooling fan



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission fiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Homologation Nr.

A - 5 4 7 7

Gruppe A/B
Group

n̂ arke General Motors Europe Modell.
M oâ«

QPEL/VauxhaLL C a l ib r a - A  Turbo 4 x 4

Innenabmessungen gem. Homologationsfaestimmungen
lnt«rtor oimnttnstons as astmiea Dy Homotogation Aegutations

111
Hpne ùter cen Vorcersitzen
H«*9n t aoov* troni s ta is

C Sreite ûfcer cen Vorcersitzen.
Wtom at trcnt sans

1282

D Hâhe über den Rûoxsitzen.
H ciçnt aoov« rear seats

932

E Sreite über den flücXsitzen.
W iom  at rear seats

1276

F Abstand Lenkrad —  Sremspedal.
Sleannq w ne« oraae ceoai

680

G Abstand Lenkrad —  Hintere Trennwand.
Slaarv)^ wneet —  rear cuianead

1581

H =  F +  G = 2261 mm

rr.r

mm

mm.

mr

mm



G FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

 ̂ 3 NOV, 1932 Groupe
Group

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture / Supply variant

H om oiogsiion  No

Extension No

0 1 / 0  1 VO

^ I V O Variante option / Option variant 

Erratum / Erratum

Véhicule; Constructeur 
Vehicle; M snulactureur

GM EUROPE M odèl9 9 t type 
M odel A n d  type

o i jam. 1993

OPEL/VAUXHALL
CALIBRA TURBO 4X4

Page ou ext. 
Page o r ext,

A rt ic le
A rtic le*

D e scrip tion
D e scrip tion

803

803g 2/3

803g 4/5

803g 6/7

Brakes

Brake calipers used with or without optional stone guard.

Brake discs may be with o r without grooves and cross 
drillings

Actual swept area may be less dependent on brake caliper 
used, brake discs with or without brake cover plate.

The friction material of the brake may not utilise all the disc 
area available.



Marqua
Make

M o d ila
Modal

/nom ologation  No

E x te n s io n  No

0 1 / 0  1 VO

Paga ou axt. 
Paga o r axt.

A r t ic le
A r tic le

O aaerip tlon
O aserip tion

701a Front suspension top mounting - adjustable eccentric.
J03 015/017 Photo 1 
J03 186/187 Photo 2 
J03 150 Photo 3

701a Reinforced front strut, kinematic remains unchanged.

• J03 152/153 Photo 4

701a Water cooled front strut, kinematic remains unchanged.
J03 184/185 Photo 5

701a Reinforced lower control arm with ball joint.
J03 032 Photo 6 
J03 033 Photo 7

701a Reinforced lower suspension link rod.
Single adjuster J03 030 Photo 8 
Dual Adjuster J03 110 Photo 9

•
701a Front anti-roll bar.

J03 140 Photo 10

701a Lift limiting device front.
J03 123 Photo 11 .

701b Reinforced rear trailing arms with ball joint, adjustable, 
geometry unchanged.

J04 001/002 Photo 12

701b Rear anti roll bar, adjustable.
J03 099 Photo 13

701b Rear anti roll bar, cockpit adjuster.
T04 099 Photo 14

ZL



M odèl«
Modal

^ o m o io g a iio A  h o^ -   ̂,r. '

x ttna ion  No

0 1 / 0  1 VO

Paga ou aict. 
Page o r  axt.

A r t ic le
A r t ic le

O aaerip tion
O eacrip tlon

701b Dirt removal scoop
J04 084/085 Photo 15

701b Adjustable spring seat/rear
Fixed J04 130 Photo 16 

Tilting J04 132 Photo 17

• 803 Brakes :

c Optional

d Optional

803 Adjustable dual circuit brake system. Photo 18

803b Number of cylinders : 2

803bi Cylinder 0

15.87mm, 17.8mm, 19.05mm, 20.57mm, 22.22mm, Photos 19, 
23.81mm, 25.40mm 20,21

• 803d Hydraulic pressure cut off valve, adjustable in passenger 
compartment.

J05 019 Photo 22

803hi Hydraulic handbrake 

Cylinder 0
14.85mm, 15.87mm, 17.78mm, 19.05mm, 22.22mm Photo 23

803 Disc brake protection shield
J04 041/042 Photo 24

803 Brake disc adaptor with expansion slots.
J05 069 Photo 25



M odèle
Modal

^ J t£ ié > tA -A  7 (̂ ré > o

h o m o lo g a tio n  fJo-—  

h> ttension No

0 1 /  0 1 VO

A r t i c l e
A r t i c l e

D e scrip tion
D e sc rip tion

803

803

606

602d

605

605

605

804

804

804

804

Brake disc adaptor without expansion slots.

Brake discs front &  rear may be

i) 4 grooves
ii) 8 grooves 
Hi) Cross drilled

Reinforced driveshaft front.

Clutch

Control system : hydraulic

Oil cooling system for gearbox 

Gear lever assembly.

J05 070

J07 001

Additional oil reserve for transmission and/or .steering.
Capacity 0.7 L J09 069

b) Ratio 14.8:1 
b) Ratio 17.1:1
b) Ratio 22:1

c) Power steering with accessories

Steering : reinforced track rod left and/or right

Heavy duty steering column

Photo 26

Photo 27 
Photo 28 
Photo 29

Photo 30

Photo 31 

Photo 32

J07 420 Photo 33

Photo 35

Photo 36

J09 025/026 Photo 37

J09 063 
J09 065

Photo 38 
Photo 39

/ l U T O W O ^



I ' Z '
Modèle
Model

(Â £ ii;r a -y 4  /c f r ^ o

^ o in o lo g e lio n  N<y
■ ■ ,▼- t*̂  : .̂ '*̂  » .'. ■.- '. M

/extens ion  No

0 1 /  0 1 VO

P ig e  ou cxt. 
P ige  o r ext.

A r t ic le
A r t ic le

D esc rip tion
D esc rip tion

701 Lift limiting device - rear
J04 037 Photo 40

901 Mechanical tilt roof ventilation, front - for rallies only.
JOl 008 
JOl 088 X 2

Photo 41 
Photo 42

o 306 Additional cooling reservoir.
Capacity 2.5 L J13 003

004
005

Photo 43

606 Reinforced drive flange.
J07 322 Photo 44

701a Reinforced lower suspension mounting beam front
J03 098 
J03 099

Photo 45 
Photo 46

701b Reinforced lower suspension mounting beam rear
J04 079/080 Photo 47

© 70! Anti roll bar cockpit adjuster - front and/or rear
J03 073 Photo 48

803 Reinforced brake pedal.
J05 031 Photo 49

602 Reinforced clutch pedal
J07 051 Photo 50

605 Gear lever assembly
T07 082 Photo 5 1

804 Steering rack retaining clamp
J09 021 Photo 52



M odèle
Model

^omologalion No -  \ ~ t .  ^

^  ^ ^ i ie n i io n  No

- 0 1 / n  1 VQ J

A r t i c l e
A r t i c l e

O eserip tion
O eecrip tion

701

Additional water/oil cooler
Capacity 0:25 L J13 006/024 PhotO 54
Capacity 0.20 L J I3 023 Photo 55

Front and/or rear suspension (shock absorber) water 
cooling system.

Capacity of the tank = 2.5 Litres
J03 145 Photo 56

Hub 4 stud.

Hub 5 stud.

Spring seat.

Brake cooling water system, front/rear.
Capacity 2.5 L or 5v6 L

Disc brake adapter (5 stud)

Disc brake adapter with expansion slots (5 stud)

J03 155 Photo 58

J03 156 Photo 59

J03 151 Photo 60

J03 145 Photo 61

J05 075 Photo 62

J05 081 Photo 63

Brake/clutch cylinder spacer
J05 060 
J05 060

Photo 64 
Photo 65



Module
M o d al û P ^ /û iu ^ Â a / /

/E xtension  No

^ o m o lo g « tio o  S o  - -  •,

0 1 / 0  1 VO

A r t i c l e
A r t i c l e

D escrip tion
D escrip tion

804

804

804

605

606

6062

604

604

603

603

ZF steering pump &  mounting bracket.

PAS cooling system. 
Capacity 1.25 L

Saginaw rack with optional ZF pump.

Heavy duty rear difF housing.

Rear driveshafts.

Heavy duty prop shaft.

Optional centre difF housing.

Transmission control system including heat exchanger.
Capacity 1.05 L

Revised gear shift aperture location.

Gear shift lever assembly.

J09 066 Photo 66
J09 076 Photo 67

Photo 68

109 COO 1/2 Photo 69 
T09 501 Photo 70

J07 413 Photo 71

J07 048 Photo 72

J07 005 Photo 73

Photo 74

Photo 75

Photo 76

Photo 77



M a rq u a  E U T O D e
M aka -------------------------

Modela
Modal OPEL/Vauxhal 1

Calibra-A Turbo 4x4

^o m o io g a tto ^ ï Wo '

[ A -  5 4 7 7
/^x ia ris ion  No ~

0 1 / 0  1V0
FICHE D’HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE u t iU a t r  s v e e p r a m U r tptg» </» ’ F ie h *  < i 'e x t tn s io n  < /’H o m o lo g t t io n  ;  

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (/o b *  a s » d  w ith  U r s t p t g *  o /  "F o rm  o tH o m o /o g » t io n  F x té n s io n  ’)

803 . F ra ins :
B rakas :

a) Nom bra da eylindras par roua 
N um bar o( eylindara par whaai

a t )  Alésaga 
Sora

g) Frains à diaquaa ;
Otsc brakas :

g 1) Nom bra da plaquaRas par roua 
N um bar o( pads par wbaal

QZ) Nombra d 'it r ia rs  par roua
Numbar o( ealtpars par whaai

g3) Matériau des étriers 
Callper material

g4) Epaisseur du disque naui 
Thickness o l oaw dise

g j )  O lamétra extérieur du disque 
External diamater o i tha dise

gd) O lam étra extérieur da fro ttsm sni des 
p laquettes
Extsrnal diamater o< pads' rubbing surtaca

g / )  D iam àtrs  in térieur da iroRamant des plaquaRes 
Internai diameter ot pads' rubbing lu rtaca

gd) U bnguaur hors-tout des plaquenes 
Overall langcn a t the pads

gâ) OIsques vsnnlâs 
Vantilatad dises

A va n t /  Front

25 b is / t o  45

OUI

y o i

A rr iire /R a a r

30b is / to  50

Aluminium Alloy Aluminium Allov

19 b is / t o 3 6 . 5 * / .  1 mm + /- 1 mm
19 b is / t o  36.5

355.0 f / -  1.3 mm 295.0

355.0 > /• 1.5 mm * / •  1.3 mm
295.0

263.0 ^ / -  1.3 mm 203.0

152.0 * / -  1.5 mm 113.0

OUI

y«*

PHOTO No Avant /  Front PHOTO No A rrié ra  /  flee."

OFBA-FC-•.9BQ.OtiOtÆ:aa3 ' v / ' 4 I T 0 W 0 B ' '5



GM Europe
Make __________________ L___

Modii, OPEL/Vauxhal  1
Modal

Calibra -A  Turbo 4x4

^O R iotogaiio fT  No

, A - 5 4 7 7
/€a t«nsion No

0 1 / 0  1 VO

FICHE D’HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (i u t iU s t r  s v » e p r * m i i r t p i g *  < /• - F îcP ,  d - B t t t m io n  a -H o m o /o g t t ic a  

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES U o  b *  u s » d  w ith  U r s t p t g *  o f  ’ F o rm  o f  H o m o /o g o tio n  F j to h s io n  J

803 , Fra ina :
B rakas  :

a) Nom bra da cylindraa par roua 
N um bar o( eyiindara par whaal

a1) Alésaga 
Bora

g) Fraina i  diaquaa :
Olae brakas :

g ^ )  N on ib ra  da plaquaRas par roua 
N um bar of pads par whaal

02) Nombra d '8 (riara par roua
Num bar of caiipars par whaal

g3) Matériau daa alriara 
Callpar malarial

ga) Bpaisaaur du dIaqua nauf 
Thieknaaa of naw disc

gS) O lam étra aztériaur du disqua 
Bxtarnal diamatar of Ola disc

g4) O lam étra  axcériaur da froRamant daa 
plaquaRas
Extarnal diamatar of pads' rubbing surfaea

g / ]  O lam étra  in tariaur da IroRamant daa plaquaRas 
Intarnal diamatar of pads' rubbing surfaea

gd) Longu a u r hors-tout das plaquaRas 
Ovarall lang in  of tha pads

A van t /  Front

3 0 b is / to  50

Aluminium Alloy  

19.0 b is / t o  3 6 . 5̂ ' ’

330.0

330.0

gp) O lsquas vanniss 
Vantlla tad discs

F.I.S.A.

PHOTO No Avant /  Front

225.0 -►/• 1,5 <Tifn

133.0

oui

y »

30 b is / t o  50

A1uminium A1loy

+ /•  1 mm

325.0 + /•  1.3 mm

325.0 1.3 mm

225.0
* / •  1.3 mm

133.0 + /•  1.3 mm

oui

PHOTO No

s .

30
OFtSA-FC- la a a -g t io f /^ to s }



M a rq u a  E U T O O e
M a ka  -------------------------------------1 -----

Mod*ia OPEL/Vauxhal l
Modal --------------------- —------------------

C a l i b r a - A  Turbo 4x4

^ o m o to g a tio n - tro ■

[A - 5  4 7  7
/€atansion No

0 I /  0 1 VO

FICHE D’HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (à U t u l f r  a v e e  p r « m i i r ,  < /• • F le U t d 'E x ta m io n  a -H o m o lo g ti,o n ;
VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (/o b a  u a a d m lh  / i rs tp a g a  0 /  ' f o r m  o fH o m o /o g a tio r, E xtansioo  •)

803. F ra ins  ;
Srakas :

a) Nom bra da eylindraa par roua 
N um bar o i cylindara par whaal

a l )  A lésaga 
Sera

g) Fraina i  diaquaa ;
0 (ao brakaa :

g 1) N om bra da plaquaRaa par roua 
N um bar a l  pada par whaal

g 2 )  Nombra d 'itr ia ra  par roua 
Num bar o l caitpara par whaal

g3) Matériau daa élriara 
Callpar matarial

g 4) Fpa isaaur du diaoua naul 
Thicknaaa o l naw diae

gS ) O lam étra axtériaur du diaqua 
Extarnal diamatar o l tha diac

gd) O lam étra  axtériaur da froctamant daa 
plaquactaa
Extarnal diamatar o l pada' rubbing ju rlaca

g / )  O lam étra  in iériaur da Iroltam ant daa plaquactaa 
incarnai diamatar o l pada' rubbing aurlaca

gd) L o n gu a u r .lors-tout daa plaquanas 
O varall langcn d l ;.*la pada

gâ) Olaquaa vantiléa 
V anllla tad diaca

A van t /  Front

30.0 b i s / t o  50.0

OUI

y**

A rrié ra /R aar

19.0 b i s / t o 36.*5 ’
+•/. 1 mm

310.0 + /• 1.3 .mm + /• 1.3 mm

310.0 > /• 1.3 .mm + /•  1.3 mm

220.0 1.3 mm +•/• 1.5 mm

133.0 * / •  1.3 mm + /•  1.3 .mm

oui non
yaa no

FHOTO No Avant /  Front A rr ié ra  /  RaatFHOTO No

V F.I.S.A.

oFBA-Fc- i90Q-otaot/a.:aso

S -r



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automobilsport in Deutschland GmbH

Hcmclcgaiicn Nr.

A - R 4 7 7
Nacîitrag Nr.

Eiimion Nr.

Gruppe:.
grouo

G 1 /  0 1  VO

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FiSA
Form ̂  «xitnaon te Oie otfloai FlSA*HomoiOQaoor»

D  ET Normale Weiterentwicklung des Typs:
Normal Miuiian a( 3W lypa:

Q  VO Ausstattungsvariante
Ootion venant

□  ES SportevclutionSoamnq aMiuiion
D  VF Uelen/ananteSitfoivvanani

□  EH BerichtigungErraium

_____  GM Eurooe N/lodeil undTyp:.
OPEL/Vauxhall

Mersieiien
uanuiacnirar Moon ane type Calibra -A  Turbo 4x4

nOmOiOÇauOn 9 U1U9Hemoioqa«xi vi»o as irem

Séice od. Nacr.trag
Paoa or «il

Amkei
irt.

Besc.^re!bu^g
Oescnonon

6 0 3  •) napports
Ratio*

• )  Rapports 
Ratios

nom ora  oa 
dan ts 

num oar ot 
ta a tti

U a n u a lla
U a n u a i

rapport
rauo

n03•s
9

m

a

0

1 4 1 : 1 2 3 . 4 1 7 X

2 3 5 : 1 4 2 . 5 0 0 X

3 3 3 : 1 7 1 . 9 4 1 X

4 3 1 : 2 0 1 . 5 5 0 X

s 3 0 : 2 3 1 . 3 0 4 X

8 2 5 : 2 3 1 . 0 8 7 X

AR /  R 15 35
2 . 6 9 2 X

Constanta
Constant

0 Crilla da

Caar
enanga

gata

C

<

P © @ ®
! 1 1

i ) 0 ® è

0 Qrilla da 
vitassas

F.I.S.A. Seite (Page)

nom ora da 
dants 

num oar o l  
laa tn

U a nua lla
U anua i

rapport
ratio

«%
0

m
0

•■<

1
4 0 : 1 3 3 . 0 7 7 X

2 3 5 : 1 5 2 . 3 3 3 X

3 3 1 : 1 7 1 . 8 2 4 X

4 3 1 :21 1 . 4 7 6 X

s 2 9 : 2 3 1 . 2 6 1 X

8 2 8 : 2 7 1 . 0 3 7 X
15 35A fl / R 2 . 6 9 2

Constanta
Constant

32



M044I. OPEL/V^uxhall
Uod«l

Calibra-A Turbo 4x4 ^ ( t c n t io ^  NO

. 0 1 / 0  1 VO

A M lc I*
A f l ia U

605

0 ««<r(pUoA 

0«

Additonal final drives : Zusâtzliche Achsübersetzungen :

(b)

3.18 
3.29 
3.44
3.56
3.73
3.74 

3.37 
3.94 

4.07
4.19

4.20
4.21 
4.S0
4.57

(0 (b) (c)

67:14 

63:13 

64:13 

55:11 

55:11 

57:11

Zusâtzliche Ubersetzunc/Additicnal ratios
17

2.55 51:20 4.79

2-55 53:20 4.35

2.74 52:19 4.92

2.34 54:19 5 .0 0

2.94 53:18 5.09

3.06 55:18 5.13

55

55

57

55

71
53

71
57

67

63

59

63

55

:16
:16

:15
:19

:1S
:18

:14

:16

:15

;14

:14

12

(b) (c)

3.27 36:11
3.77 49:13
3.85 5c:l3
4.0 48:12
4.o3 49:12
4.17 Sc: 12
4.55 5o:11

f f t i

33



GM Europe
M akt --------------------  —

Modela
Modal OPEL/Vauxhall

Calibra-A Turbo 4x4

^ o f f l o l o g a l i o f T  n o

A - 5  4 7 7
/g ita n a io n  No

0 1 / 0  1 VO

FICHE D’HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (i s v a e  p u m U r t  d *  • f ie H a  d -e x ta n s fo n d -H o m o lo g tH o n  ;

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (/«  t>a u s t d  >aUn f f r s tp a g a  o f  ‘ ^ o rm  a f  H o m o /o g a ile n  E x t t n t io n  ^

803. F ra ins  :
B ra k a i :

a) Nombra da eyiindraa par roua 
N um bar o l eylindara par whaal

a t )  AtAsaga 
Bora

g) Frains à disquas :
Olso brakas :

g1) N om bra da plaquattas par roua 
N um bar o l  pads par whaal

g Z ) Nombra d '8triars par roua
Num bar o l callpars par whaal

g3) Matériau das élrlars 
Callpar malarial

ga) Epa issaur du disqua naul 
Thieknass o l naw disc

gd) O lam étra arcériaur du disqua 
Extarnal diamacar o l tha disc

gd) O lam étra  asCsriaur da IroRsmani das 
plaquaRas
Extarnal diamatar o l pads' rubbing lucfaca

g / }  O iam atra  intariaur da IroRamanl das plaquaRas 
Incarnai diamacar o l pads' rubbing surlaca

gâ) L o nguau r hors-coul das plaquaRas 
O varall langcn o l tha pads

gd) O lsquas vannlas 
Vancllacad discs

A van t /  Front

30.0 bis/to 50.0

oui

Vorn/ »tM*ôé)wxxFront

30.0 bis/to 50.0

19 bis/to 36.5 * / •  1 mm 19 bis/to 36.5
+ /-  1 mm

330.0 + /.  1.3 mm 325.0 + /•  1.3 mm

330.0 + /•  1.3 mm 325.0 +•/• 1.3 mm

225.0 1.5 mm 225.0
+•/• 1.3 mm

133.0 > /• 1.3 mm 133.0 +•/• 1.3 mm

oui

PHOTO No Avant /  Front
A rr ié ra  /  Sa*.'

PHOTO No

siehe/see Photos 27/28/29

=.I.S.A.

nF6A-FC> igB0-<3t3.Ot/«L'.a33



Marquo
Maka 6M Europe Modiia OPEL/Vauxhall

Modal  -------------- ------------------------

Calibra-A Turbo 4x4

^om otogatio fTW o

A - 5  4 7 7
^ x la n s io n  No

0 1 / 0  1 VO

FICHE D’HOMOLOGATION VO POUR FREINS A DISQUE (i U tu is é r  s v e e p r t m i i r * p t g »  <i» • F Ic/h  d 'S x t tn s io n  d 'H o m o to g tU c a  

VO HOMOLOGATION FORM FOR DISC BRAKES (/<» a# a s » d w i th  / , > s tp * g *  « / ‘ F o rm  o /H o m e /o g x t ie n  F x t tn s io n  J

803.

•)

a t)

g) 

gO  

az) 

g 3) 

g<) 

gs)

g«)

F ra ins ;
B rakas  :

Nombra da eyiindraa par roua 
N um bar of cylindara par whaal

Alésaga
Bora

Frains 1 disquas ;
Ofso brakas ;

Nom bra da plaquactas par roua 
N um bar o f pads par whaal

Nombra d 'it r ia rs  par roua 
Num bar of eallpars par whaal

Matériau das étriars 
Callpar macarial

Epa lssaur du disqua nauf 
Thieknass of naw disc

O lamétra axtériaur du disqua 
Extarnal dlamatar of tha disc

O lam étra  axtériaur da frottam ani das 
p laquanas
Bxtsrnal d lamatar of pads’ rubbing surfaca

O lam étra in tériaur da froRsmant das plaquactas 
Intarnal dlamatar of pads' rubbing surfaca

L b nguau r hors-tout das plaquactas 
Ovarall langch of tha pads

Olsquas vantilas 
Vantlla tad discs '

A van t /  Front

25.0 bis/to 45.0

Aluminium Alloy

t'AUTOW
Avant /  FrontPHOTO No

OUI

yas

A rrié ra /R aa r

30.0 bis/to 50.0

Aluminium Alloy

19 bis/to 36.5 + /• t mm 19 bis/to 36.5 + /•  1 mm

355.0 4-/- t . i  mm 295.0 + /• 1.5 mm

355.0 ■4/- t . i  mm 295.0 + /• 1.5 mm

263.0 +■/• t . i  mm 203.0 + /-  1.5 mm

152.0 k /-  t . i  mm 113.0 k /-  t.5  mm

oui 'Win 
yas

PHOTO No
A rrié ra  /  Saar

35

tpFSA-FC- ISBO-C13.01/B.:OSO



Modèla 
Mod

fPHOTONo I

{

PHOTO No 3

14 Rw-Fc- i9oo-oiaoi.faiaso

//y a u ^ /!/iz £

'      t , .

/fiAm olooaiion .•

A -  5 4 7 7

PHOTO No 2

PHOTO No A

PHOTO No ^ PHOTO No C ,

0 1 / 0  1 VO

AUTOV>OSi>



M arque

 ̂PHOTO No 7

/f lo m o lo o » lio n  ^ © .; . , . 7^

A -  5 4 7 7

(

' PHOTO No 2)

<^7/é:^-A /c/ré>0 ^ x l e n s i o n  N o

0 1 /  0 1 VO
n t  k l y ^

PHOTO No 8

PHOTO No l û
i ~ -  ■ !

PHOTO No \| PHOTO No 12.

(cj RW-FC-i980-0iaO1.FaiO33 F.l.S.
3 7 -



FPHOTONo

IPHOTO No 1 ^

o
PHOTO No

s>RSA-FC- i9ao-oiaoi.ra-.aso

M o d i
Mod

/flonToloOiCiOO No - :

A - 5  4 7  7
^ K l e n i i o n  N o  '

0 1 /  0 1 VO
PHOTO No 1 4

PHOTO No \Ç ,

PHOTO No l<S>

IN T £ ^ i 5 >

U.Y F.i.s.A . )s ;j
f n t i i

JS



PhPHOTONo

CP

M odèle
M odel

/ y s L . / ^ r Â j'
^omolootlion No

A - 5 A 7 7
( ^ Â £ t é ^ - A  7 î * ^ o  ^ « te n s io n  No ^

0 1 /  0 1 VO
^1 k i^

PHOTO No 2 o

PFPHOTO No '2 J PHOTO No 2 2 .

F PHOTO No 2 2 s

Hfls^-FC- i9Qo-oiaoi.FaiQao

PHOTO No 2<4

m E R l \ l j H r

A U T O IR O ^
S f



M a rq u .
M a k e  ------------------------------------------ - f - --------

 ̂PHOTO No 2 3

! I

M o d è le

M o de l

^o m o lo fle iio rt Mo J

A - 5 4 7 7
T ^ r è û  ^  ^  / t x ia n s io n  No

0 1/  0 1 vo
rM k i«h O
PHOTO No 2 C ,

f PHOTO No 27 PHOTO No 2 Ô

V,_.

1 PHOTO No 27

f)H5A-Fc- i9ao-oiaoi.FEiaso

PHOTO No Sci:>

i ' / Ï U T O t f Ç ^



M o d è le

M o de l
M e rq u e

M eke

PHOTO No â Z

INCiJoGeD 'Kû PrtCîTtj 7 5

fP H O TO N o 3 2 s
PHOTO No 3 4

PHOTO No 3 > 3

m

i c ) R S ^ • F C • l 9 9 0 - 0 1 a 0 1 . f a  1 0 3 3

PHOTO No 3 ^ ^

*

F.I.S.A. J-"!



“• : r

PI PHOTO No 3>7

I I

ômoiog«iion No

Modè
M od

I I *  Û ^ ^ ^ Z -Z /Z /iu r /ta // 

" o y /Z r a ^  Z ^ 'Z ’O  Z i f Z

A - 5  4 7 7
iK ie n s io n  No

0 1 /  0 1 VO
PHOTO No &

F PHOTO No 3 2 ) PHOTO No - 4 o

1 1 
i  !

L '

PHOTO No x4\ PHOTO No

i:)RSA-FC- t9ao-oiaoi/a*Aso



PHOTO No

Modèle
Model

/̂ A po

PHOTO No À A

^ o m a io g x io n  No N

E x te n s io n  No A

0 1 /  0 1 VO

PHOTO No PHOTO No A Ç ,

PHOTO No ^ 7 PHOTO No 4 . Ô

HFS^.fC- t9B0-01QO1.faiQS0



Pl-PHOTO No

Modèle
Model

/ f lo m o io g e lW ^ è ïo

^ ^ 'é > r a -A  T c iy ^ o

PHOTO N o"S C )

/Cxicnsion No

0 1 /  0 1 VO

Pi PHOTO No 3 1

C:

jî RSA-FC' i9ao-oiaoi/aiQS}

PHOTO No

PHOTO No :5 l4

1N T £ / ? / i ^

A L70W



M.rqu. ^ o > y ü jo e  ---------

P u Z / é ^ /tX '-A  /( ^ ^ o

F PHOTO No

f

^ o m o io g it to n  Wo .V, ;.«.. 

/Çxl«nsion No

0 1 /  0 1 VO
PHOTO No"S<^

PHOTO No S Ô

e:
PHOTO No St>

©

(CJHSA-FC- i9a0-O1QO1.ra:QSO

PHOTO No C c j

_ ^ j J p J N T ^ Î 5 ^

/ F. I.S. A . ) fhj
T C ^ C '



M arque

PHOTO No Cp\

Mod
Mod

/flo m o lo ç a lio o  No- . , ‘, - ^

4 ^ 9 ^  /fT ï7 ;;î:5 7 n îïr---------------- ^

0 1 /  0 1 vo
PHOTO No 6 ^

PHOTO No 6 , 3 PHOTO No <c>A

(

PHOTO No G S

lK IC 4 _ \J D Q i JNO Î M o T O  <^A

PHOTO No G G

i ,

« h w -k:. lan-oiQoi^-ûso F.I.S.A.

/51TCW



Mafqu.

PHOTO No

M o d é

M o d

/ f ) o m o fo 9 « i io o  ..  ">

i r r v T ^

iK K - l - O O t ^  l^vi P ho T X S . C^Qp

PHOTO No 6 Ô

I PHOTO No (op PHOTO No 7 b

PHOTO No 7{

« R S A - F C -  I 9 0 0 - 0 1 Q 0 1 /B - X 1 S O

PHOTO No ~rZ.

flllTOW

4 ?



PHOTO No 7£>

Mo<)è
Mod

PHOTO No ^

/ffo m o fo ^ a lio n  N o ■

M S W
/E*!en**on No

0 1 /  0 1 VO

PHOTO No T rs PHOTO No VQ,

PHOTO No 7 7

(C>re*-pc. iiw-oiaoi.ra-.aso /lUTOW



M a rqu «
M«he

Modét*
Model

^ o m o lo g a l io n  N o  .. - j-  i  > 

/€ « te n e io n  N o ^

0 1 / 0 1  VO

o
PHO TO  No £ ,3

HRsa.FC. i»n.oio,oi.fB;aso

PHOTO No



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission 

fùr den Automobiisport in Deutschland GmbH

Gruppe
Group

Homologation Nr.
Homologation No.

A-5477

Nachtrag Nr.
Extension No.

0 2 / 0  1 ER

Nachtrag zum Homologationsbiatt
Form of homologation extension

□
□
□

ES Sportevolution des Typs
Sporting evolution of the type

ET Normale Evolution des Typs
Normal evolution of tt>e type

VF Liefervariante
Supply variant

□ VO Ausstattungsvariante
Option variant

ER Berlchtigung
Erratum

Vehrde Manufacturer
Fahrzeughersteiier: Gsneral Motors Europe

01 AVR. 1993
Homologation gCiltIg ab:
Homologation valid as from

Modell und Typ: Vâlixhâ 11 Cdlibrd~A
Model and Type Turbo 4 x 4

Selte Oder Nachtrag
Page or extension

Artlkel
Article

Beschrelbung
Description

Korrektur der Ptiotos A und B /  Correction of ptiotos 
A and B
Also valid for Gr. N Ptioto A

Photo B

17 803 Korrektur der Photos V und W /  Correction of photos 
V and W
Also valid for Gr. N Photo V

Photo W

334 Korrektur des Photos K /  Correction of photo K
(Plan view of turbocharger) nu 4. ■/

Also valid for Gr. N Photo K

29,30,31 803 Bremsscheiben, Bremssattel und Bremsbelage konnen in 
je d e r  Kombination fü r  vorn und/oder hinten verwendet 
werden/Use of every combination fo r  f ro n t  and/or rear  
of d iscs , c a l ip e rs  and shoes is poss ib le .

Only valid for Gr. A________________________________________



Marke GM Europe Modell
Model

OPEL/Vauxhal l Homologation Nr.
Homologation No.

A-5477

Nachtrag Nr, 0 2 / 0  1 ER
Extension No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.

I

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr. y
Phcto No.

Foto Nr.
Photo No.

Foto Nr.
Photo No.



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission 

fCir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Gruppe
Group a /J T /K /X

Homologation Nr.
Honr>ok>9atK>n Na

A - 5477
Nachtrag Nr.

Extension Na

0 3 / 0  2V0

Nachtrag zum Homologationsblatt
Form of homologation extension

□
□
□

ES Sportevolution des Typs
Sporting evolution of the type

ET Normale Evolution des Typs
Normal evolution of the type

VF Liefervariante
Supply vanant

VO Ausstattungsvariante
Option variant

ER Berichtigung
Erratum

Fahrzeughersteller;
Vehicle Manufacturer

Homologation gültig ab:
Homologation valid as from

General Motors Europe

n 1 AVR. 1994

Modeii und Typ: Opel/Vauxhall Calibra-A Turbo 4x4
Model and Type

Seite Oder Nachtrag
Page or extension

Artikel
Arbde

Beschreibung
Description

603

603

Wahlweise Xtrac TXV séqu entie lles  Schaltsystem /  
Optional Xtrac TXV sequential g e a rs h if t  p a tte rn ;  
Rev. - 1st - N -  2nd - 3rd - 4th -  5th -  6th

Wahlweise Xtrac TXV s é q u e n tie lle  Schaltkonsole /  
Optional Xtrac TXV sequential g e a rs h if t  t u r r e t  
d e t a i1

Photo

FEDERATION 
DEL’AUfCMOB!L£

8, Place de la Concorda, 8 
75008 PARIS



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission für den Automobiisport in Deutschland GmbH

Homologations No

N - 5  4 7  7

Zusatzblatt für die Homologation in Gruppe N
Complementary homologation form for Group ,N*

Fahrzeughersteller
Vehicle: Manufacturer

General Motors Europe Modell und Typ
Model and Type

OPEL/Vauxhall Calibra-A 
Turbo 4 x 4

Homologation gCiItlg a b .
Homologation valid as from

0 1  JA N . 1993

Wichtig;
Dieses Blatt enthâlt aile in Ergànzung zum Homologationsblatt der Gruppe A notwendigen Angaben fCir die Homologation des Fahr- 
zeugs in Gruppe N. Sind bei einem Punkt unterschiedliche Angaben vorhanden, so wird für die Gruppe N nur die in dem vorliegen- 
den Erganzungsblatt enthaltene Angabe berücksichtigt.
Impotant; This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group .N*. In the case of contradictory information, only 
of the information appearing of the present addrtkxial form is to be taken irrto consideration for Group ,N*

1. Allgemelnes
General

103. Gesamthubraum 1998 , ccm Einstufungshubraum
Corrected cylinder capacity

1998 1.7 3396.6 ccm

2. Abmessungen/Gewlchte
Dimensions, weights

201, Mindestgewicht
Minimum weight

1189
kg

205. Mindesthohe zwischen Radnabenmitte und Kotflügelausschnitt Vorn
Minimum height center hub/wheel arch opening Front

344 , mm

Hinten _35J__  _ mm
Rear

207. Max. Spurweite
Maximum track

a) Vorn
Front

1426 . mm b) Hinten
Rear

1446 . mm

AUTOW



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall C a l i b r a - AMn..ning.tinn Nr.
Model Turbo 4 X H^ologanon No.

N - 5  4 7 7
Model

3. Motor
Engine

302. Anzahl der Lager.
Number ^  supports

308. Mindestgesamtvolumen eines Verbrennungsraumes.
Total minimum volume of a combustion chamber

58.94

309. Mindestgesamtvolumen eines Verbrennungsraumes im Zylinderkopf.
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinderhead

43.0
.com

. com

310. Maximales Verdichtungsverhâltnis. 9.5
Maximum compression ratio (in relation with the unit)

311. Mindesthotie des Zylinderblocks.
Minimum height of the cylinder tilock

270.85
. mm In Ubereinstimmung mit Zeictinung:

according to d ry ing ;

313. Laufbuchsen b) Material
Sleeves Material

317. Kolben
Piston

  U j < 2 “ [  [ ] ■ [

Leichtmetall/Light  alloy ..................................... '
Matenal

b) Anzahl der Kolbenringe .
Number erf rings

c) MindestgewichL
Minimum weight

434

d) Entfernung zwischen der Kolbenbolzenachse und Kolbenoberkante.
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

30.43

e) Entfernung zwischen der Kolbenoberkante bel OT und der Zylinderblockoberkante 0 -G 5
Distance (+ 1 - )  between the top d  the piston at TDC and the gasket plane of the cylinderblock

. ±  0,1 mm 

±  0,15 mm

f) Volumen der Kolbenmulde _   13.22
Piston groove volume

±  0,5 com

AA) Kolben/Piston

319. Kurbelwelle
Crankshaft

i) Maximaler Durchmesser der Lagerzapfen
Maximum diameter of crank pins

49.0 . mm

321. Zylinderkopf c) Mindesthôhe .
Cylinderhead Minimum height

135.45 . mm

d) MeBpunkt _
Where measured

Dichtflache Zylinderkopf bis Dichtflâche Ventildeckel /  
Surface of head gasket to surface of valve cover gasket

------------ 1  ±  0,2 mi322. Stârke der angezogenen Zylinderkopfdichtung
Thickness of the tightened cylinderhead gasket

F.I.S.A.



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhal 1 Cali b r a - AHnmningatinn Nr. N " 5  4 7  7
Turbo 4 X H^otogation No.Make Model

325. Ncx:kenwelle e) Durchmesser der Lager
Camsftaft Diameter o< bearings

2 8 .0  -  0 .1 . mm

g) Abmessungen des Nockens
Cam dimensions

EinlaB
imei

AuslaQ
Exnaust

A = 

B =

A = 

8  =

34.0

42 .5

34 .0

42 .5

±  0,1 mm 

±  0,1 mm

±  0,1 mm 

±  0,1 mm

T
A

.1 T ------

326. Steuerzeiten a) Theoretisches Ventilspiel
Tin^ng Theoretical clearance for valve liming

Einla6
Intake

. mm AuslaB.
Exhaust

.mm

d) Ncxikenhub in mm (bel ausgebauter Nockenwelle)
Cam lift in mm (dismounted camsh^)

Zelchnung Art. 325
(dessin/dra^ng art 325.)

ElnlaB / Intake AuslaB / Exhaust

Dreh- 
winkel 

In Grad
Rotation angle 

in degrees

Hub In mm 
( ±  0,2 mm)

Lift in mm 
(+/— 02  mm)

Dreh- 
wlnkel 

In Grad
Rotation angle 

in degrees

Hub In mm 
( ±  0,2 mm)

Lift in mm 
(+/— 0.2 mm)

Dreh- 
wlnkel 

In Grad
Rotation angle 

in degrees

•

Hub In mm 
( ±  0,2 mm)

(jft In mm 
(+/— 0.2 mm)

Dreh- 
wlnkel 

In Grad
Rotation angle 

in degrees

Hub In mm 
( ±  0,2 mm)

Lift in mm 
(W— 0.2 mm)

0 8 .5 8 .5 0 8 .5 8 .5
— 5 8 .4 + 5 8 .4 -  5 8 .4 + 5 8 .4

— 10 8 . 2 + 10 8 . 2 — 10 8 . 2 + 10 8 . 2

— 15 7 .7 + 15 7 .7 -  15 7 .7 + 15 7 .7

— 30 5 .6 + 30 5 .5 -  30 5 .6 + 30 5 .5

-  45 2 .4 + 45
2 . 2 -  45 2 .4 + 45 2 . 2

-  60 0 .1 + 60 0 . 0 -  60 0 .1 + 60 0 . 0

-  75 0 . 0 + 75 -  75 0 . 0 + 75

-  90 + 90 -  90 + 90

— 105 + 105 — 105 + 105

— 120 + 120 -  120 + 120

-  135 + 135 — 135 + 135

-  150 + 150 -  150 + 150

Liber den gesamten MeBberelch gilt elne Toleranz von ±  2 Grad.
A shift of 2 degrees of the whole measurement is accepted.

e) Maximaler Ventilhub
Maximum valve Ml

ElnlaB / Intake

AuslaB / Exhaust

Maximaler Ventilhub
Maximum valve Mt

8 .5

8 .5

±  0,2 mm

±  0,2 mm

Mit dem Ventilspiel gemàB Art. 326.a
W ith clearance according to Art 326a

f . i . s. a . ^  “



Marke General Motors Europe Mcdeii OPEL/V^uxhall C alib ra -A-icmciccation Nr. f l  * 5 ^ 7 7
»Man« Moaet Turbo 4x4.-•orwoçaton Na

327. EinlaR
inian*

h) Anzahl der Federn je Ventii,
Nomo«f ot sonnçs per verve

i) Federkennung:
Sonnq cneracensace:

Unoer a >oaa of
Bei einer Belastung von 270 -  18N_____

-Q  ±  0.2 mm I) Anzart der Federwindungen .

. kg, betragt die maximale Federlânge .
kg. m« max. langnt d  ma sonng u

k) AuBendurchmesser der Federn
Externei oiametar o< tne sonnçs

m) Durchmesser des Federdrahts .
Diameter at sonng wire

3.8

Numeer at spnng co«s

. ±  0.1 mm n) Max. freie Lânge der Federn ,
Maximum free lengtn of me sormçs

34.0

6.1

41.8

. mm

.mm

328. Ausiafl i )  Anzahl der Federn je Ventii
Exnaus Numoer or sonnçs per vaive

k) Federkennung:
Sonng cnaractensocs:

0*70 1PN 3 4 .0
Bet einer Belastung von ~  kg. betragt die maximale Federlânge-----------------
Uncar a K»a oi «s™  0( ma sonng u

I) AuBendurchmesser der Federn 27.8 ±  0.2 mm m) Anzahl der Federwincungen---------
rxiemai oameter or me sonnçs Numoer or sonng cons

3 8 . - 41.8
n) Durc.hmesser des Federdrahts I — 0.1 mm o) Max. freie Lânge oer redern ---------------

Cametaf of sonng wwa Maximum traa lengm oi ma scnnga

.mm

_ .mm

p) Durchmesser oes Rohres zwischen AusiaBkrùmmer und erstem Geràuschdâmpfer (Katalysator)
Dtameter or Doe cerween .Tianmxo ana first suencer

.mm z: c -c

BB) Komolette Abgasanlage
Ccmctetc exnaust svnem

, r . 'vV

329. Abgasentgiftung a)
Ana pouuoon system

la

b) Beschreibung
Oeacnoeon

Wsfllweise : Katalysator / with catalytic convertor

With ! 3-wav catalytic converter with oxygen sensor /3-Wege
Katalysator m it Laradaregelung



Marke
Make

General Motors Europe  ̂ „ OPEL/Vauxhall Calibra-A ,
Modell ______________________________ Homologation Nr.
Moôei Homologaiion Na

M - 5 4 7 7

330. Zündung
Ignition system

Turbo 4 x 4  

a) Art Motronic M 2.7 mit Ladedruck- und Klopfregelung/Motronic M 2.7
Type with charging pressure and knock control

d) Anzahl der ZCindspulen
Number of cods

JL

331. Kûhisystem
Coohng system

Kapazitat,
Capacity

7.5

332. KCihiventilator a) Anzatii
Coobr>g fan Number

c) Material des Flügels
Material of the screw

Kunststoff/P1ast i c

e) Typ des Antrlebs
Type of cinve

Elektrisch/Electrical

333. Schmiersystem c) Gesamtkapazitat
(jubncatKXi system Ibtal capacity

4.5

b) Durchmesser des Flügels
Diameter of the screw

d) Anzahl der Blâtter,
Number of blades

f) Automatlsche Zuschaltung
Automatic cut in

366.0

ja
yes

I V l

. L d) Ôlkühler
Oil cooter(s)

ja
yes

Anzahl
Number

e) Lage des / der ôikühier(s) Vor dem Wasserkûhler/in front of the radiator
Location of the cooterfs)

. mm

f) Typ des / der ôikühier(s) LamellenkQhler /  Ribbed radiator
Type of the cooler(s)

Î N T ^



N h l l
Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxhall Callbra-A Homologation Nr.  ± J U .—

Mooei Turbo 4 x 4
4. Kraftstoffanlage

Fuei circuit

401. Krattstotfbehalter d) Gesamtkapazitât,
Fuel lank Total capacity

67.5

e) Lage der Einfüllôffnungen
Fikar hows location

Hintere rechte Seitenwand/Right rear quarter panel

402. Kraftstoffpumpe/n a)
Fuel oump(s)

elektrlsch
electncal

mi b) Anzahl
NumtMT

. I -IT G M / B o s c h R o l l e n z e l l e n p u m p e /  Vor dem Tank / Before fuel tank
c) Marke und Typ____________________________   L _  'd) Lage-------------------------------------------------------------------

Makeanotype R O l  i B F  0 6 1 1  P U H I P  Location

e) Maximale DurchfiuBmenge,
Maximum flow

3 .0 . L / min. bei
L / mn at

'I7(KC

S. Elektrische Ausriistung
Eiectncal eomoemem

SOI. Batterie(n)
3ailerytiesl

c) Lage.
Location

Im Motorraum / Engine compartment

502. Lichtmascbinetn) a) Anzahi
Genaratonsl Numoer

J  b) Typ Drehstrom / Three phase current

c) Anmebssysiem P ° l y  V-Diemen / V-ribbed belt
840

Onva system

d) Nennieistung
Nominal ocww

.Wan
watts

503. Versenkbare Scheinwerfer a)
Petraciaoie neaonQnts

K
nein

no
b) Betatigungssystem

Control svstem



Marke
Make

General Motors Europe  ̂ „ OPEL/Vauxhall C alibra-A ,
__________________________ L _  Modell   H i

Modet
omologation Nr. 

Turbo 4 x 4  Homologaiion No

N - 5  4 7 7

6. Kraftiibertragung
Po¥ver tratn

602. Kupplung
Clutch

a) Typ,
Type

Trocken /  Dry
d) Durchmesser der Scheibe(n).

Diameter of the piate<s)

228.0
_± 2 mm

CC) Kupplung
Clutch

603. Getriebe
Gearbox

h) Ôlkühler
on cooler

nein
no

Typ
Type

604. Verteiiergetrlebe / Zentraldlfferential:
Transfer box / Central dffferential

e) Drehmomentverteiiung; e1) Vorn
Ibrque distntxition: Front

Variabel HInten
Rear

Variabel .%

e2) Anzahl der Zahne
Number of teath

f) Typ des Zentral-Sperrdlfferentlals .
Type of central differerviai bmitation

605. Antriebsachse
Final dnve

d) An des Sperrdlfferentlais
Type of dtffererrtial bmitalton

f) ôlkühler
Oil coder

Typ
Type

Vorn
Front

HInten
Rear

nein
^  no

nein
no

p-

l(7 rO M O B )V V



Marke
Make

General Motors Europe Modell
Model

OPEL/Vauxhall Calibra-A

Turbo 4 x 4
Homologation Nr.
Homotogalion No.

N *  5 4 7 7

7. Radaufhangung
Suspenion

702. Schraubenfedern
Helical spnngs

a) Material
Material

Vorn Hinten
Front Rear

Federstahl/Sorina steel Federstahl/Sorina steel

703. Blattfedern
Leal spnngs

a) Material des Hauptfederblattes
Matenal ol main leaf

Material des 2. Federblattes
Matenal of 2nd leaf

Material des 3. Federblattes
Material of 3rd leaf

Material des 4. Federblattes
Material erf 4th leaf

Material des 5. Federblattes
Material of 5th leaf

Material der Zusatzfeder
Material of auxiliary leaf

Vorn
Front

Hinten
Rear

704. Drehstab
Torsion bars

c) Material
Material

Vorn Hinten
Front Rear

Federstahl/Sprlng steel Federstahl/Sprlng steel

P .^ .S .A



Marke General Motors Europe Modeii OPEL/Vauxha11 Cali  bra-A Homologation Nr.
Moo* Turbo 4 x 4  Homowganon Nq

M - 5 4 7 7

706. Stabilisator
StaMaar

a) Effektive Lànge
Effecüv* <«ngth

b) Effektiver Durchmesser
Effectn« oiameter

c) Material
M̂enaJ

Vorn
From

1090.0

22.0  -  0.1

mm ±  1 %

mm

Federstahl/Sprinq steel

Hinten

710.0

15.0 -  0.1

m m ± 1

mm

Federstahl/Spring steel

XI) Zeictinung oder Foto des Stabilisators vorne
Drawing or pnolo of from stabiliser

XI) Zeichnung oder Foto des Stabilisators hinten
Drawing or pTioio ot rear staMiser

/0 9 0
7 iO t3



iVlar-
M.iRe

..Genera Lî^oCGrs.EuLQue : nPF’ /V a iix h ;^ n  Halibra-A Hcmcicgation Nr.
Turbo 4 X 4  H o n o o , « n N a

N - 5  4 7  7

8. Fahrwerk
Sonninn ;e.w

801. Racer

a) D urcrrrresser
 ̂ar*eie'

:) creite ■r^!C9rr:e'"''.’.ve!(e)

802. L:îçe :
, -xa:c

sc —scsr*^{ 
i iZire

Im Kofferraum /  In the ^oot compartment

Vorn Hinten
R o r

Resetverad
Soar*

16.0 Zoll 16 .0 . Zoll 16 .0 Zoll

4 0 6 . 4 0 mm 4 0 6 . 4 0 . mm 4 0 6 . 4 0 mm

6 .0 Zoil 6 .0 . Zoll 6 .0 Zoll

1 5 2 . 4 0 mm 1 5 2 . 4 0 . mm 1 5 2 . 4 0 mm

- ' 'C 'c r L .. ' 'c  ces  -e s e r '.e ra c e s
i c i i e  »<■■?<• ■’ s o c j:c -



Marke Gpnpral Motors Europe Modell QPEL/Vauxhall Calibra-A Homologation Nr.
Model T u r b o  4 x 4  Homotogabon no.

N - 5  4 7 7

9. Karosserle
Bodywork

901. Innen
Ir^enor

c) Klimaanlage
Air corx1itionir>g

nein

d) Sitze

d1) Typ der Rücksitze ,
Type at rear s e ^

Sitzbank /  Bench

d2) Kopfstütze
Headrest

Vorn
Front

Hinten
Rear

ja
yes

V
t X nein

no

d4) Umklappbare Rücksitze
Rear seat can be Idded

ja
yes

e) Hutablage
Rear ledge

la
yes

el) Material Kunststoff-Teppich/Fibre compos i te- 
MatenaJ woven ta f t

902. AuBen
Extenor

n) Scheibenwischer hinten
Rear wiper

la X

11


